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Kapitel 1.


Jernbanelinjen strakte sig mod vest så langt øjet rakte hen over det flade landskab i det centrale Indiana. På den nordlige side af jernbanesporet stod granskoven tæt helt op til Wabash-floden.

– For fanden, er vi ikke snart fremme?

– Hold kæft, Jake!

De fem mænd havde krydset banelinjen fra syd nogle få minutter tidligere. Nu banede de sig vej gennem granskoven. Solen var endnu ikke stået op, og det var kun lige begyndt at lysne svagt over trætoppene.

Den forreste af mændene standsede brat op.

– Pas på! sagde han dæmpet og nikkede fremefter. Mændene bag ham nikkede og blev tavse. De sneg sig videre.

Til at begynde med kunne de ikke se andet end træer. Mændene tog endnu nogle skridt. Så standsede de op.

En ti-femten meter længere fremme var der en lysning. Det var ingen naturlig lysning. De fortsatte forsigtigt og så nu de hvide træstubbe og de fældede træer, som lå i græsset.



– Så er vi fremme, gutter!

Lidt efter stod de fem mænd i lysningen. Træerne var fældet, således at der var dannet en cirka otte meter bred vej. Anføreren nikkede til de andre.

– Kom med denne vej, sagde han, idet han begyndte at gå op ad vejen.

Mændene fortsatte i tavshed. Solen var endnu ikke stået op.

– Pokker stå i dig, John. Vi kunne være fortsat med vognen i stedet for at skulle gå så langt.

– Hold kæft, sagde anføreren. Han standsede og kastede sig i græsset. Uvilkårligt gjorde mændene bag ham det samme. Forsigtigt krøb de op på siden af ham.

– De er dérovre, sagde anføreren, idet han kravlede videre. Lidt efter kunne de se røgen og en mand, der var ved at sætte en kaffekande over bålet. Rundt om i græsset lå en seks-syv mænd og sov.

– Vent til jeg skyder, hviskede anføreren. Han mavede sig videre. Han nærmede sig sit bytte som en slange, og netop som han nåede frem, stod solen op over trætoppene.

Angriberen smilte. Han havde solen i ryggen. Og mange andre fordele.

Det ville blive en nem opgave. Han kunne være hjemme igen i aften, med en masse dollarsedler i lommen.

Skovhuggerne anede ingen fare. Bortset fra kokken, sov de alle. Da solen nåede deres ansigter, begyndte de at røre på sig. En af dem rejste sig og strakte sig. Endnu en kom på benene og gabede.

I det samme lød det første skud, og så regnede det med kugler ned over lejren.

– Ned! skreg en stemme. Men for de to skovhuggere, som allerede havde rejst sig, kom advarslen for sent. De blev ramt, og de var døde, før de ramte jorden. Kokken forsøgte at komme i dækning bag en træstamme, men en kugle ramte ham i brystet, og han faldt om.

Skovhuggerne var blevet taget på sengen. Der var stadig fem tilbage, men kun to af dem havde deres våben inden for rækkevidde. Da angriberne spredte sig, rejste en ung lyshåret skovhugger sig på knæ og greb sin riffel.

To kugler ramte ham i brystet, og han blev kastet til jorden. Han udstødte et skrig, og riflen faldt ud af hans hænder.

En af de andre kastede sig frem og greb riflen.

– For helvede jeg kan ikke se noget! skreg han. Solen blændede ham. I det samme blev han ramt i panden af en kugle.

Nu var der kun tre skovhuggere tilbage. Tre ud af otte. Og kun en af dem var bevæbnet. Han løftede sin Colt og tog sigte. Men angriberne holdt sig i dækning bag træerne. De var godt skjult i den tætte skov, og han kunne ikke få øje på en eneste. Skovhuggeren bandede. Skulle han forsøge et gammelt trick?

Han tog en gren fra skovbunden og satte sin hat fast på den. Så stak han grenen frem.

Et skud bragede, og hatten susede gennem luften. Skovhuggeren mærkede, hvordan sveden piblede frem.

– Åh Gud, stønnede han. – De fyre plaffer os alle ned.

– Hvad helvede skal vi gøre, Phil? Det var en af de andre skovhuggere, der havde mavet sig hen til ham.

– Hold hovedet nede, for pokker!

– Hvem er de?

– Aner det ikke. Men hold dig ved jorden. Hvem de så end er, så skal de nok få ram på dig, hvis du så meget som løfter et øjenbryn.

– Jeg fik fat i Jimmys riffel, sagde den anden.

Phil rystede på hovedet.

– Tag det roligt. Vi må vente, og håbe de begår en fejl, så har vi måske en chance.

– Vente? De banditter har dræbt min bedste ven. Jeg skal vise dem…

Med ét sprang skovhuggeren op med riflen i hånden. Han løb nogle skridt og sprang så til siden. Et skud bragede. Endnu et skud – og så flere. Skovhuggeren zig-zaggede fra den ene side til den anden…

– Jeg skal vise jer!

Phil var næsten nået over den brede vej, da en kugle ramte ham i halsen. Han standsede og krummede sig sammen. Endnu en kugle ramte hans krop, før han faldt hen over en træstub.

– Lad os komme af sted, hvæsede en af angriberne.

Ikke endnu, Jake. Der er stadig to tilbage, og du hørte, hvad chefen sagde. Ingen vidner.







Kapitel 2.


Det mørke hår hang ned over det hulkindede ansigt. Den smalle, lidt krumme næse vibrerede let. Munden smilte svagt. De grønne øjne lyste.

Clay Allison lagde kortene på bordet. Han havde fået en helt fantastisk hånd. Tre konger. Intet mindre. Og der var vel omkring tusind dollars i puljen. Clay kiggede på bankmanden, der sad på den anden side af pokerbordet. Den gråklædte mand svedte, det var tydeligt, at han var nervøs. Clay grinede.

Til venstre for ham sad en cowboy. Solbrændt, ung, lyshåret og lettere bedugget. Han havde tabt hele aftenen og måtte vel snart være blanket af.

Til højre for ham sad en rancher. Han var iført en brun skindjakke, og han virkede iskold og farlig. Ikke med en mine røbede han, hvad han havde på hånden.

Clays øjne gled videre til den femte mand ved pokerbordet. Det var en sorthåret, glatslikket fyr med en spids næse og små stikkende øjne. Professionel spiller, afgjorde Clay. Det bekymrede ham imidlertid ikke. Han var selv professionel.

Bankmanden sagde nu:

– Fem hundrede.

Hans stemme var hæs af nervøsitet. De andre spillere iagttog ham, da han skød for fem hundrede dollar jetoner ud på bordet. Han greb kortet med en hurtig bevægelse.

Rancheren bandede, men efter en kort pause, gik han med.



– Et kort!

Clay Allison satsede også fem hundrede og fik to nye kort. Helt uden at tænke over det, bemærkede han, at de sidste to spillere fik hver tre nye kort. Revolvermanden fra Washita i New Mexico stirrede på stablen af jetoner foran sig. Den var blevet faretruende lille. Skulle lykken mon vende sig?

Han var kommet til St. Louis dagen før. Bare for en uge siden havde han kæmpet mod en flok guldrøvere i Colorado. Derefter havde han ført en guldladning til Gold City. Nu følte han sig træt og trængte til at slappe af. Han kastede et hurtigt blik rundt i det røgfyldte spillelokale. Så skænkede han mere whisky i sit glas, tog en slurk og tændte en cigar. Han kom straks til at hoste.

– Fandens også! udbrød han og slukkede cigaren igen. Det var umuligt for ham at tænde en cigar, uden at få et hosteanfald. Han var blevet advaret af en læge i New Orleans for flere år siden. Slut med at ryge, ellers ville han få tuberkulose. Det ville blive hans død.

Clay Allison tømte sit glas og koncentrerede sig atter om spillet.

Bankmanden satsede tusind dollars.

– Du spiller højt, Fred? sagde rancheren. Bankmanden sendte ham et lille, nervøst smil og nikkede.

Rancheren smed sine kort på bordet.

– For højt for mig, sagde han.

Clay havde tabt det meste af aftenen. Nu gjorde han et hurtigt lille regnestykke. Han havde kun omkring to tusind tilbage. Hvis de andre fortsatte med at forhøje indsatserne, ville han ikke kunne følge med. Hans eneste mulighed var selv at forhøje indsatsen-og så håbe, at de andre lod stå til.

– Her er dine tusind, sagde Clay hæst. – Og her er tusind til!

Han havde satset alt, hvad han ejede. Nu kunne han kun vente og håbe.

Cowboyen, der sad ved siden af ham, bandede og smed kortene fra sig.

– For fanden, hvad er det for et spil! råbte han og rejste sig. Clay Allison trak på skuldrene og koncentrerede sig om den spidsnæsede spiller.

Spilleren tøvede. Hans blik mødte Clays – men kun et sekund. Så tog spilleren øjnene til sig. Han rystede på hovedet og lagde kortene fra sig.

– Det er også for højt for mig, mister.

Så var der kun bankmanden tilbage. Clay så på ham, og bankmandens øjne flakkede.

– Nu er der kun os to tilbage, sagde Clay.

Bankmanden nikkede.

– Du forhøjer med tusind til? Er det bluff?

– Nej, svarede Clay koldt.

Bankmanden tøvede og kastede et hjælpeløst blik rundt. Der var ingen hjælp at hente, så han stirrede atter på sine kort.

– Okay! råbte han så. – Her har du dine tusind.

Han skød jetonerne ind på bordet. Sveden løb

ned over hans pande, da han tog kortene. Han så op.

– Det er dig, der skal vise kort.

Clay nikkede.



– Tre konger! sagde han, idet han vendte kortene.

– Og… og hvad mere? stammede bankmanden.

Clay rystede på hovedet.

– Kun to småkort, svarede han koldt. Han kastede kortene på bordet. Pludselig smilte bankmanden. Det var, som om han voksede flere tommer. Hans nervøsitet var som blæst bort.

– Beklager, mister, sagde han. – Men puljen er min. Så vendte han sine kort. Tre esser!



Clay følte det, som om han havde fået et spark i mellemgulvet. Han havde svært ved at få vejret. Han havde tabt hver en dollar han ejede. Næsten. Han stak hånden i lommen, otte, ni, ti dollars. Hurtigt greb han flasken og skænkede sig en stiv whisky, som han svælgede ned i et drag. Så rejste han sig.

– Vil du ikke spille mere? udbrød bankmanden.

Clay sendte ham et bredt grin.

Er det ikke et held for dig? lo han.

Clay satte den sorte Stetson på hovedet og gik mod svingdørene. I det samme hørte han en stemme bag sig.

– Mr. Allison!

Clay snurrede rundt. Hvem pokker kendte ham her?

Manden, der stod foran ham, var klædt i en lysegrå habit. Han var omkring fyrre og havde en tyk sandfarvet manke. Clay kendte ham ikke.

– Hvad? spurgte Clay.

– Jeg så, at du tabte, sagde den fremmede. – Er du interesseret i at tjene lidt penge?

Clay stirrede på den fremmede.

– Jeo er altid interesseret i penge, svarede han med et grin.

– Godt, sagde den fremmede. – Så har jeg et job til dig.

– Hvilken slags job?

– Det finder du tidsnok ud af.

Clay Allison lo højt.

– Spyt ud, mand. Hvad er det, du vil?

Den fremmede rystede på hovedet.

– Jeg kan ikke fortælle mere, før jeg ved, om du tager jobbet. Det er et job for mandfolk. Du er blanket af, og vi betaler godt, Mr. Allison.





Kapitel 3.


Clay Allison lo igen. Men så rystede han på hovedet og snerrede:

– Hils din boss og sig, at jeg ikke bryder mig om gættelege.

Clay drejede om på hælen og forlod saloonen. Det var tidligt på aftenen, og månen sendte sine stråler ned over St. Louis. Mange mænd og kvinder promenerede på plankefortovene på begge sider af Madison Avenue. Clay gik i dybe tanker. Først nu mærkede han for alvor trætheden efter det lange ridt fra Colorado. Han drejede ned i en af sidegaderne for at skyde genvej til det billige pensionat længere inde i byen.

Han nåede ikke langt.

Netop som han rundede det næste gadehjørne, opfattede han en bevægelse til venstre for sig. Instinktivt reagerede han ved at kaste sig til siden.

Men det var for sent.

Et revolverskæfte blev hamret mod hans baghoved, og han faldt. Hatten tog af for slaget, men da han forsøgte at rejse sig, blev han ramt endnu en gang. Han væltede om på fortovet.

– Vi har ham, boss!

– Storartet!

De slæbte den livløse skikkelse ned ad den mennesketomme gade, og fem minutter efter blev Clay løftet op på en vogn. Der var to heste for, og der var fart på, da de kørte væk – i retning af Mississippi-floden.

De nåede ned til floden, netop som en færge skulle til at kaste los. Der var kun få passagerer ombord, og de kørte vognen lige op på færgen. En god halv time senere var de ovre i East St. Louis, på Illinois-siden af den brede flod. Og kort efter kørte de op foran jernbanestationen.

Clay Allison gryntede og rørte på sig. Han fik endnu et slag i hovedet, og mistede atter bevidstheden.

Noget senere vågnede han og satte sig op. Manden, som havde talt til ham i saloonen, sad over for ham i vognen. Han holdt en revolver rettet mod ham – hans egen. Den fremmede grinte.



– Mr. Allison, vi skal ud på en lille togrejse.

Clay Allison trak på skuldrene.

– Vi vil ikke ha’ vrøvl i toget. Du kan sætte dig, hvor du vil, men vi ser helst, at du får en god søvn på rejsen.

– Og I? Jeg håber, at I får en god nats søvn.

– Spar dine morsomheder. Vi andre kan sove i morgen. Min kammerat og jeg sætter os i hver sin ende af vognen, så du har ingen chance for at komme ud. Forstået?

Clay Allison nikkede. De gjorde tegn til ham, at han skulle springe ned fra vognen. Så gik de tre mænd over mod toget, som var klar til afgang. De hoppede op, og i det samme blev der svinget med et grønt flag, en fløjte skingrede, og toget satte sig i bevægelse.

Clay gik ind i vognen. Det var en togvogn af en ny type. Den var ikke åben, som de var længere ude vestpå. Langs den ene side løb en lang korridor, og til den anden, var der døre ind til kupeerne.

– Vi sidder her og passer på dig, sagde manden i det grå tøj. – Du kan gå dérind, fortsatte han og nikkede mod en af kupeerne.

– Se nu at få sovet, Mr. Allison. For det er ikke godt at vide, hvad der sker i morgen.

Clay grinte. Så gik han et par skridt ned ad korridoren. Han standsede ved en af dørene, tog i håndtaget og åbnede døren til en af kupeerne. Han trådte ind og lukkede døren efter sig.

Så gav det et ryk i ham. Han var ikke alene i kupeen. Mens bygninger og træer susede forbi, stirrede en kvinde med langt, lyst hår på ham.

Kvinden så kun på ham et øjeblik, så vendte hun hovedet. Clay trak på skuldrene, så hængte han hat og jakke fra sig og satte sig over for pigen.

– God aften, sagde han.

Hun vendte ansigtet mod ham igen.

– Tal ikke, sagde hun. – Vær venlig ikke at sige noget.



Clay studsede. Hvad mente hun mon? Hvad var der i vejen? Han blev siddende tavs og stirrede på pigen. Hun var vel omkring femogtyve og smuk – meget smuk. Det var varmt, og hun havde kun en hvid, tætsiddende bluse på. Den afslørede en buste, som var – nå ja, i det mindste interessant. Derudover var hun iført en blå nederdel, som blev holdt oppe af et hvidt bælte. Hun lagde benene over kors, og han fik et glimt af et par velformede ankler.

Hun mærkede hans blik og vendte sig atter om mod ham.

– Nu kan du godt snakke, sagde hun pludselig. – Nu er alt okay igen.

– Okay?

– Ja, men du forstår vel ikke…

– Nej, svarede Clay. Han tænkte sig om et øjeblik. Så sagde han:

– Nu skal du tie stille. Lad mig se på dig.

I flere minutter sad de tavse og stirrede på hinanden.

– Du er smuk, sagde han pludselig. – Hvad hedder du?

– Bare kald mig »pigen i toget«, svarede hun gådefuldt.

Uden varsel strakte hun benene og lagde fødderne op i hans skød. Det overrumplede ham fuldstændigt. Hendes nederdel gled op, og han så de faste, velskabte lår. Forsigtigt bevægede hun fødderne. Han greb fat om dem og holdt dem fast.

– Nu slipper du ikke, »pige i toget«, sagde han smilende.

Hun lo højt.

– Hvem taler om at slippe? udbrød hun og gjorde et kast med hovedet. Det lyse hår bølgede om hendes skuldre.

Clay behøvede ikke yderligere opfordringer. Han rejste sig, lagde hænderne om livet på hende og løftede hende op. Så satte han sig på sædet igen – med pigen på skødet.

Hun lo.

– Hvad er det, du gør? spurgte hun.

– Ingenting, svarede han og knappede bukserne op. Den anden hånd listede han op under hendes skørt, og med et snuptag trak han trusserne af hende. Pigen gjorde ikke modstand.

– Sådan gør gentlemen ikke, sagde pigen.

– Nej, sagde Clay og løftede hendes skørt op. Hendes nøgne bagdel var presset mod hans underliv. Hans fingre krøb ind mellem hendes lår. Pludselig lo hun højt.

– Lad mig, sagde hun, men tav så brat. – Du godeste, hvor er du stor!

Hun skreg højt, da han pressede sig op i hende. Hun var snæver, men han mærkede, hvordan han trængte dybt ind i hende. Hans hænder gled op over hendes bluse, og med øvede hænder fik han knappet den op og trak den af hende. Hans hænder gled søgende hen over hendes krop – og fandt brysterne. De var ikke store, men faste. Og brystvorterne stivnede og blev hårde under hans kærtegn.

Hun bevægede sig frem og tilbage på ham nu. Hun sad på hans skød med ryggen til ham. Glay lagde hænderne på hendes hofter og bevægede hende op og ned i takt med rytmen fra toget.

– Det er skønt! skreg hun. – Mere… Mere! Giv mig mere!

Han gjorde, som hun forlangte.

Clay selv var kun lige kommet rigtigt i gang, da den gik på hende. Hun borede neglene ind i hans lår og skreg. Han stivnede og tænkte på vagterne ude i korridoren. Men så beroligede han sig med, at toget larmede så meget, at man ikke ville kunne høre noget uden for kupeen. Han løftede pigen op.

– Hvad nu?

– Finder du nok ud af, sagde han barskt. Han lod hende glide ned på gulvet, hvor hun blev liggende på knæ. Hun bøjede overkroppen frem.

– Sådan, sagde han og trak nederdelen op. Så lagde han sig på knæ bag hende og trængte ind i hende bagfra. Han rasede ind og ud, i takt med togets raslen over skinnerne.

Denne gang nåede de klimaks samtidig, og pigen skreg igen. Clay bøjede sig forover og stønnede tungt. Så trak han sig ud af pigen og rejste sig. Hun kiggede op på ham og rejste sig også. Hun kyssede ham heftigt.

– Tak, hviskede hun.

Hun havde stadig nederdelen på. Hun lo og lod den så falde til gulvet. Hun stod splitternøgen foran ham. Hun var lidt for tynd, men kroppen var velskabt. Brysterne var små, og den mørke trekant lyste ham indbydende i møde.

Uden at tøve løftede han hende op og lagde hende på sædet. Så fulgte han selv efter, og så trængte han ind i hende for tredje gang.

– Værsgod, min tøs, hviskede han, og hun skreg af fryd og bed ham i øret.



Kapitel 4.

Clay kiggede op, da vognen standsede foran en fireetages bygning midt i Dayton i Ohio. Skiltet over indgangsdøren lyste imod ham.
Tidewater oil company
hovedkontor
– Denne vej, sagde manden i det grå tøj. De to mænd, der havde fulgt ham helt fra St. Louis, var stadig sammen med ham. Nu gav de ham tegn til, at han skulle følge med ind i Tidewater Oil Companys hovedkvarter. Clay havde aldrig hørt om dette olieselskab før. Han trak ligegyldigt på skuldrene.

De kom ind i en stor hall med vægge af hvidt marmor. Ved den modsatte væg rejste to forgyldte søjler sig på hver sin side af en dør, der førte ud til en have på bagsiden.
– Følg med, sagde manden i det grå tøj, og førte ham op ad en trappe. De kom ind i et forkontor, hvor en kvindelig sekretær gav dem besked på at vente. Lidt efter kom hun tilbage og åbnede en dør. Clay trådte ind på et tykt tæppe, og han stirrede forundret på den gedigne lysekrone, der hang fra loftet, og de mahognibeklædte vægge.
– Velkommen, Mr. Allison!
Manden, som sad bag det enorme skrivebord, rejste sig. Han var næppe mere end femogtredive. Han var høj og slank. Hans lyse hår var helt kortklippet, og til trods for varmen var han iført et sæt mørkt tøj. Varmen syntes ikke at genere ham.
– Mit navn er Winthrop Stephens, sagde han. – Jeg er præsident for Tidewater Oil Company. Jeg har brug for din hjælp.
Clay Allison smilte.
– Kan disse to slyngler ikke klare det beskidte arbejde for dig? spurgte Clay og pegede på de to mænd, som havde bragt ham hertil.
Pludselig trådte Stephens et par skridt frem, han standsede overfor Clay. Venligheden var som blæst bort, og han stirrede på Clay med et koldt, hårdt udtryk.
– Det er alvor, Mr. Allison! snerrede han.

Clay slappede af og nikkede så.
– Okay. Lad mig høre, sagde han og lod sig falde ned i en stol. Winthrop blev stående en stund og stirrede på ham. Så nikkede han og satte sig på bordkanten.
– Det er snart tyve år siden, at den første olie blev opdaget i Pennsylvania. Jeg vil ikke trætte dig med historie, men du må kende lidt til baggrunden for det hele. Derefter blev der fundet stadig flere oliefelter i Pennsylvania og længere vestpå – her i Ohio. For over ti år siden blev Standard Oil Company grundlagt i Cleveland, ikke langt fra grænsen til Pennsylvania. Du har måske hørt om Standard Oil?
Clay trak på skuldrene. Stephens fortsatte.
– Standard Oils stærke mand hedder Rockefeller. John Davidson Rockefeller. Han er en mand, man skal vogte sig for at komme på kant med. Han er stærk, og han tilgiver aldrig en fjende. Rockefeller og Standard Oil er vore fjender. Hvis det giver dig kolde fødder, så sig til med det samme. I så fald er vi to færdige med hinanden.
Clay Allison rystede på hovedet.
– Fortsæt bare, sagde han og satte sig mageligt til rette.
– Okay, sagde Stephens. – Det jeg nu fortæller dig, er ikke noget nyt. Alle mennesker i Ohio kender den historie. Rockefeller var smart. Han forstod snart, at det ikke var i produktionen af olien, fortjenesten lå i. Han byggede et kæmpestort olieraffinaderi. Men hans problem var, at der lå mange andre raffinaderier rundt omkring. Rockefeller og Standard Oil begyndte så målbevidst at knække de andre.

– Et raffinaderi er afhængig af transport af olien. Først når råolien skal føres til raffinaderiet, og senere når de færdige produkter skal ud på markedet. Det meste af olien er hidtil blevet fragtet med jernbanen, og jernbaneselskaberne har været ivrige efter at få disse fragter. Men de har også problemer. Produktionen af olie er så uregelmæssig – en dag er der brug for ti jernbanevogne og den næste måske for hundrede. Det betød, at jernbaneselskaberne måtte have flere vogne, mere mandskab og større lagerpladser. Konkurrencen mellem olieselskaberne førte til, at der var overproduktion en uge og mangel på olie den næste – og det var jernbaneselskaberne, der tabte på det.
– Rockefeller har en medarbejder, som hedder Flagel. Denne fyr er en sand djævel. Han ved, hvordan man skal knække jernbanefolk. Rockefeller sendte Flagel til jernbaneselskaberne for at leje alle ledige vogne til olietransport. Og når så de andre raffinaderier skulle bruge vognene, opdagede de, at Standard havde lejet alle vognene.
– I 1867 gav Rockefeller Lake Shore Railroad Company den besked, at man ville kunne garantere selskabet fragt til tres vogne hver uge, hvis man ellers kunne blive enige om en pris. Man tilbød dem så en pris, der lå langt under den normale. Tilbudet var dog fristende for jernbaneselskabet, for på den måde fik de en jævn fragt. Nu kunne Standard Oil fragte sin olie for 35 cents, mens alle de andre raffinaderier måtte betale 42 cents. Hvis de da overhovedet kunne få fragtet. Forskellen på 7 cents lyder ikke af så meget, men det blev alligevel til flere millioner dollars om året. Og disse penge brugte Standard Oil til at knuse sine konkurrenter.
– Jeg vil give et eksempel, så du kan se, hvad jeg mener, fortsatte Stephens. – I den sydlige del af Ohio var der en fyr ved navn Rice. Han havde et lille raffinaderi, og han havde solgt mindre kvantiteter olie gennem mange år. Men Standard Oil ønskede monopol, og Rockefeller gav sine folk ordre til at knuse Rice. Rice forsøgte at tage kampen op, men opdagede snart, at hans kunder forsvandt. Selv kunder, der gennem mange år havde købt olie hos ham, begyndte nu at købe hos Standard Oil. Og det til trods for at de kunne få den billigere hos Rice. Men alle, som havde købt olie hos Rice, var blevet truet, så de turde ikke andet end at handle med Standard Oil.
– Standard har folk overalt, så de ved alt, hvad der er værd at vide.
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